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 Portions 
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 32,000 (1987)  
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The Vidunda of Tanzania 

The Vidunda live in a part of Tanzania where mountains reach over 

5,000 feet. There is only one road into their area that requires a good 

4-wheel drive vehicle assuming the road isn’t too wet or washed out. 

This road goes to Vidunda village from Kidoti and the other villages 

don’t have any road at all. 

Still there are many contacts with people from the valley.  The 

Vidunda grow corn, beans, bananas, vegetables, etc. that they take 

for sale or ship to major cities.  Health workers at the Roman 

Catholic hospital, government officials, men from a sugar estate and 

others come up the mountains. 

Almost none of the  households have electricity of any kind, They 

use kerosene lamps to light their homes after dark.  Power lines have 

not been erected in the mountains. 

About 90 percent of the Vidunda people practice a nominal form of 

Christianity. Many still follow traditional beliefs. They make 

sacrifices to spirits and ancestors, believing this will remove a 

problem or protect a person.  

These traditions have a negative effect on the people. When they’re 

sick, they rely on the spirits instead of going to the hospital. Many 

die because they don’t get proper treatment.  

 

Vidunda woman, used by permission  

https://www.google.com/search?q=vidunda+tanzania&rlz=1C1CHFX_enUS583US583&espv=2&biw=1600&bih=775&tbm=isch&tbo=u&source=univ&sa=X&ei=07YZVbeXCoq1sASn9oDQCQ&ved=0CD8QsAQ%23imgdii=_&imgrc=D3XJL2WhZp7EZM%253A%3BZr-5aEt90j1HlM%3Bhttp%253A%252F%252F1.bp.blogspot.


The Vidunda of Tanzania           
 

Have They Heard The Gospel? 

 
 

Churches Roman Catholics have been in the Vidunda area for quite 

some time and have built a hospital for the people. There are 

no other churches in the mountains. 

 

Outreaches A church from Baltimore, USA is interested in the Vidunda. 

They have some information on a website. 

 

Is the Word of God Translated? The Vidunda have portions of the New Testament in their 

language and wish to translate a complete Bible. Plans are in 

place to produce the first five books of the Bible both in print 

and also in audio. Translators have been identified and trained. 

 

Other Forms of Gospel Presentation The script for the Jesus Film is available and it is hoped to 

have the project completed soon. 

 

http://exploringtheland.blogspot.com/search/label/Vidunda
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Group Description 

 

Population all countries 

World Population  32,000 (Ethnologue 2015) 

World Population (Date) 1987 

 

Geography & Environment  

Location In the Morogoro region between the Mikumi National Park 

and the northeastern part of the Seloous Game Reserve 

 

Alternate Language Names  The prefix ‘chi’ translates as language in English. So when 
people in Tanzania refer to Vidunda they refer to it as 

Chividunda since the prefix is not separable from the root of 

the work. 

 

Neighboring Languages  Mbunga [mgy], Sagala [sbm] 

 

Society & Culture Within a community there are often self-help groups, 

usually run by women, in which each member puts in 

money regularly. This is then used when a need develops. 

 

Education There are four or more primary schools among the villages of 

the Vidunda area. All education is in KiSwahili. 

 

Bilingualism According to Karsten Legère (2003), a researcher from 

University of Gothenburg, the Vidunda people use their 

language at home and children entering primary school speak 

only ChiVidunda. But by the time they complete primary 

school, children prefer the national language, KiSwahili, 

among themselves. All the teaching in school is in KiSwahili. 

There is extensive contact with other languages through travel 

away from the valley, seasonal work outside, contact with 

government officials visiting, etc. so that most adults also knw 

KiSwahili. Her conclusion is that the language is highly 

endangered. 

http://www.lingref.com/cpp/acal/37/paper1594.pdf

